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Morning came and the sun was shining in the faraway forest. There, in a small house, lived little bunny Jimmy, with his parents and two older brothers. 

Era mattino e il sole splendeva nella lontana foresta. Lì, in una piccola casetta, insieme ai suoi genitori e ai suoi due fratelli più grandi, viveva il coniglietto Jimmy. 
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Mom came into the room that Jimmy shared with his brothers. 

La mamma entrò nella cameretta di Jimmy e dei suoi fratelli. 

First she kissed the oldest brother, who slept peacefully in his blue bed. Next she gave a kiss to the middle brother. He was still sleeping in his green bed.

Prima diede un bacio al più grande, che dormiva serenamente nel suo letto blu. Poi diede un bacio all’altro fratello, che ancora dormiva nel suo letto verde.
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Finally, Mom went to Jimmy's orange bed, and gave him a kiss.

Infine, la mamma andò verso il letto arancione di Jimmy e gli diede un bacio. 

“Good morning, children,” said Mom. “It’s time to rise.”

“Buongiorno, piccoli”, disse la mamma. “È ora di alzarsi.”
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Getting out of bed, the oldest brother made his way to the bathroom. 

Il fratello più grande saltò giù dal letto e si diresse verso il bagno. 

“Wow!” he shouted, “I have a brand-new toothbrush! It’s blue, my favorite color. Thank you, Mom.” He started to brush his teeth.

“Wow!”, gridò, “Ho uno spazzolino nuovo di zecca! È blu, il mio colore preferito. Grazie, mamma”. Iniziò a lavarsi i denti.
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The middle brother followed him. “I have a new toothbrush as well, and mine’s green!” he exclaimed and also began to brush his teeth.

L’altro fratello lo seguì. “Anch’io ho uno spazzolino nuovo, e il mio è verde!”, esclamò e inizio anche lui a lavarsi i denti.

Jimmy got out of bed and walked slowly towards the bathroom. Why even bother brushing my teeth? he thought. My teeth are fine as they are.

Jimmy saltò giù dal letto e si diresse lentamente verso il bagno. Perché devo lavarmi i denti? pensò. I miei denti vanno bene così come sono.
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“Look, Jimmy,” said his oldest brother, “you have a new toothbrush too. It’s orange like your bed.” 

“Guarda Jimmy”, disse il fratello più grande, “anche tu hai uno spazzolino nuovo. È arancione come il tuo letto.” 
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“So I have a new toothbrush, big deal.” Jimmy stood in front of the mirror, but he still didn’t start brushing his teeth.

“Così anche io ho uno spazzolino nuovo, che bello!”. Jimmy rimase di fronte allo specchio senza iniziare ancora a lavarsi i denti.

“Kids, hurry up! Breakfast is almost ready,” they heard their mother’s soft voice. “Has everyone finished brushing their teeth?”

“Bambini, fate presto! La colazione è quasi pronta”, udirono la voce delicata della loro mamma. “Avete finito tutti di lavare i denti?”

“I’ve finished,” answered the oldest brother and ran out of the bathroom.

“Io ho finito”, rispose il fratello più grande e corse fuori dal bagno.
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“Me too,” replied the middle brother. He ran after his brother to the kitchen.

“Anch’io”, replicò l’altro fratello. Corse come il fratello verso la cucina.

“Mom, I finished brushing my teeth too,” shouted Jimmy. He was just about to leave the bathroom, when he heard a voice.

“Mamma, anch’io ho finito di lavare i denti”, urlò Jimmy. Stava per uscire dal bagno, quando udì una voce.
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“It’s not nice to lie,” the voice said. “You didn’t brush your teeth.”

“Non è bello dire le bugie”, disse la voce. “Tu non hai lavato i denti.”

“Who said that?” asked Jimmy as he looked around in confusion. 

“Chi l’ha detto?”, chiese Jimmy guardandosi intorno. 

“Over here,” was the reply. 

“Da questa parte”, rispose.
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Frowning at him was his new orange toothbrush, standing on the counter. He just couldn’t believe his eyes...or his ears!

Era il suo nuovo spazzolino arancione, imbronciato, sul lavandino. Non credeva ai suoi occhi...o alle sue orecchie!

“A toothbrush can’t talk,” he said in a stunned voice.

“Uno spazzolino non può parlare”, disse sbalordito.
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“I sure can. I’m a magical toothbrush,” said the toothbrush proudly. “My job is to make sure EVERYONE brushes his teeth.” 

“Io posso. Sono uno spazzolino magico”, disse con orgoglio lo spazzolino. “Il mio lavoro è quello di assicurare che TUTTI si lavino i denti”. 

Jimmy laughed in response. “I didn’t brush my teeth and nothing bad happened to me.”

Jimmy si mise a ridere. “Non ho lavato i denti e non mi è successo nulla di brutto.”

“Look at yourself,” the brush said. “Your teeth are yellow and your breath smells terrible.”

“Guardati”, disse lo spazzolino. “I tuoi denti sono gialli e il tuo alito è terribile.”

[image: image]

“That’s not true, brush. You’re just making it up!” Jimmy took the toothbrush and threw it far into the corner of the bathroom. Then he ran into the kitchen to have his breakfast. 

“Non è vero, spazzolino. Stai solo inventando!” Jimmy prese lo spazzolino e lo buttò via in un angolo del bagno. Poi corse in cucina per la colazione. 

“That’s no way to treat me,” shouted the toothbrush. “I’m a magical toothbrush. I’ll prove how important I am!”

“Non c’è bisogno di trattarmi in questo modo”, urlò lo spazzolino. “Sono uno spazzolino magico e ti farò vedere quanto sono importante!”.
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By this time, Jimmy was already sitting down next to his brothers in the kitchen. He took a sandwich and brought it to his mouth. But then the sandwich jumped out of Jimmy’s hands right onto the plate of his oldest brother.

Jimmy era ormai già seduto in cucina vicino ai suoi fratelli. Prese un panino e lo avvicinò alla bocca, ma a questo punto il panino saltò fuori dalle mani di Jimmy e finì nel piatto del fratello più grande.
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Instead of the sandwich, Jimmy had bitten his fingers — hard!

Invece di mordere il panino, Jimmy si morse le dita — con
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